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mihtey zyxt
PARASHAT SHOFETIM

Triennial Reading/Lectura Trienal - II
Devarim (Deuteronomy/Deuteronomio) 18:6-19:13

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

e`Ee ­dÎx ¤Wy£̀  l ½¥̀ ẍ §Uy ¦iÎlM̈k ¦n ÆLji ¸¤xr̈ §Wy c³©g ©̀ «¥n i ¹¦e ¥Nl ©d Ÿ̀a̧ïÎi «¦k §e 
x¬©g §a ¦iÎx ¤Wy£̀  mFe ­wÖn ©dÎl ¤̀  Fe ½Wy §t©p z´©Ee ©̀ Îlk̈ §Aa Æ̀ äEe m®Ẅy x́B̈b

d «edi :f m­¥Wy §Aa z ¾¥x ¥Wy §e d´F̈ed §im½¦Ii ¦e §l«©d Æeig̈ ¤̀ Îlk̈ §Mk ei®d̈Ÿl¡̀  
 i¬¥p §t ¦l m­Ẅy mi¬¦c §nŸ«rd̈d «edi :gc¬©a §l Eel®¥k Ÿ̀i w¤l­¥g §Mk w¤l¬¥g 

  q   :zFe «a ῭ «d̈Îl©r ei­ẍM̈k §n ¦n
6. And if a Levite comes from any of your gates out of all Israel, where he sojourned, and
come with all the desire of his mind to the place which Hashem shall choose; 7. Then he
shall minister in the name of Hashem his Elokim, as all his brothers the Levites do, who
stand there before Hashem. 8. They shall have equal portions to eat, beside that which
comes from the sale of his patrimony.

6. Y si un levita viniere de alguna de tus puertas de todo Israel, donde peregrinó, y viniere
con todo el deseo de su mente al lugar que Hashem escogiere; 7. Entonces ministrará en
el nombre de Hashem su Elokim, como lo hacen todos sus hermanos los levitas, que están
allí delante de Hashem. 8. Tendrán para comer porciones iguales, además de lo que
provenga de la venta de su patrimonio.
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(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

hÎx ¤Wy£̀  u ¤x ½̀̈ d̈Îl ¤̀  ´̀Äa ÆdŸz ©̀  i³¦Mk d¬F̈ed §iKj®l̈ o´¥zŸp Lji­¤dŸl¡̀  
 :m«¥dd̈ m¬¦iFeBb ©d zŸ­a£rFe «z §Mk zFe ½Uy£r«©l c´©n §l ¦zÎ` «Ÿli½Lj §a `́ ¥vÖn ¦iÎ` «Ÿl 

Wy­¥g©p §nEe o¬¥pFer §n mi ½¦nq̈ §w m´¥qŸw Wy®¥̀ Äa Fe ­Yz ¦aEeÎFe «p §Aa xi¬¦a£r«©n
 :s«¥Xy©k §nEe`iWy­¥xŸc §e i ½¦pŸr §Cc ¦i §e ÆaFe` l¬¥̀ ŸWy §e x ¤a®g̈ x­¥aŸg §e 

 :mi «¦z ¥On ©dÎl ¤̀ai z¬©a£rFe «zÎi ¦Mk d­F̈ed §iÆl©l §b ¦aEe d¤Nl®¥̀  d ¥UyŸ́rÎlM̈k 
 d¤Nl ½¥̀ d̈ zŸ́a¥rFe «Yz ©dd´F̈ed §i:Lji«¤pR̈t ¦n m­z̈Fe` Wyi¬¦xFen Lj½i ¤dŸl¡̀  

bi m­¦r d½¤i §d «¦Yz mi´¦nŸz d¬F̈ed §i :Lji«¤dŸl¡̀  
9. When you come into the land which Hashem your Elokim gives you, you shall not learn
to do after the abominations of those nations. 10. There shall not be found among you
any one who makes his son or his daughter pass through the fire, or who uses divination,
or a soothsayer, or an enchanter, or a witch, 11. Or a charmer, or a medium, or a wizard,
or a necromancer. 12. For all that do these things are an abomination to Hashem; and
because of these abominations Hashem your Elokim drives them out from before you. 13.
You shall be perfect with Hashem your Elokim.

9. Cuando entres en la tierra que Hashem tu Elokim te da, no aprenderás a hacer según
las abominaciones de esas naciones. 10. No sea hallado en ti quien haga pasar a su hijo o
a su hija por el fuego, ni quien practique adivinación, ni adivino, ni encantador, ni
hechicero, 11. Ni encantador, ni adivino, o un mago, o un nigromante. 12. Porque todo el
que hace estas cosas es una abominación a Hashem; y por estas abominaciones Hashem
tu Elokim los echa de delante de ti. 13. Serás perfecto con Hashem tu Elokim.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

cimi¬¦p §pŸ«r §nÎl ¤̀  m ½̈zFe` Wy´¥xFei ÆdŸz ©̀  x³¤Wy£̀  d¤Nl À¥̀ d̈ m´¦iFeBb ©d | i´¦Mk 
 ­Lj §l o ©z¬p̈ o ½¥k `´Ÿl d ¾̈Yz ©̀ §e Eer®n̈ §Wy ¦i mi­¦n §qŸ«wÎl ¤̀ §ed¬F̈ed §i:Lji«¤dŸl¡̀  
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eh ­Lj §l mi ¬¦wï i ¦pŸ½nM̈k ÆLji ¤̧g ©̀ «¥n ³Lj §Aa §x ¦Tw ¦n `i ¦̧ap̈ d´F̈ed §iei­l̈ ¥̀  Lji®¤dŸl¡̀  
 :oEe «rn̈ §Wy ¦Yzfh m ¦̧r ¥n Ÿz §l ¹©̀ ẄyÎx ¤Wy£̀  lŸķ §Mk d³F̈ed §ia ½¥xŸg §Aa ÆLji ¤̧dŸl¡̀  

 ÆlFewÎz ¤̀  Æ©rŸņ §Wy ¦l s À¥qŸ̀  `´Ÿl xŸ®n`¥l l­d̈T̈w ©d mFe¬i §Aad´F̈ed §ii ½̈dŸl¡̀  
:zEe «n ῭  `¬Ÿl §e cFe ­r d¬¤̀ §x ¤̀ Î` «Ÿl z Ÿ̀²Gf ©d d¬l̈Ÿc §Bb ©d Wy ¥̧̀ d̈Îz ¤̀ §e

fi x ¤n Ÿ̀¬Ii ©e d­F̈ed §i:Eex«¥Aa ¦Cc x¬¤Wy£̀  Eeai­¦hi ¥d i®l̈ ¥̀  
14. For these nations, which you shall possess, listened to soothsayers, and to diviners;
but as for you, Hashem your Elokim has not allowed you so to do. 15. Hashem your
Elokim will raise to you a Prophet from your midst, from your brothers, like me; to him
you shall listen; 16. According to all that you desired of Hashem your Elokim in Horeb in
the day of the assembly, saying, Let me not hear again the voice of Hashem my Elokim,
neither let me see this great fire any more, that I die not. 17. And Hashem said to me,
They have well spoken that which they have spoken.

14. Porque estas naciones, que tú poseerás, escucharon a adivinos y adivinos; pero en
cuanto a ti, Hashem tu Elokim no te ha permitido hacer eso. 15. Hashem tu Elokim te
levantará un Profeta de en medio de ti, de tus hermanos, como yo; a él oiréis; 16.
Conforme a todo lo que pediste a Hashem tu Elokim en Horeb en el día de la asamblea,
diciendo: No vuelva yo a oír la voz de Hashem mi Elokim, ni vea más este gran fuego,
para que no muera. 17. Y Hashem me dijo: Bien han dicho lo que han dicho.

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

giÆi ©xä §c i³¦Yz ©z«p̈ §e LjFe ®nM̈k m­¤di ¥g£̀  a ¤x ¬¤Tw ¦n m²¤dl̈ mi ¬¦w ῭  `i ¦̧ap̈ 
 :EePp«¤Ee ©v£̀  x¬¤Wy£̀ÎlM̈k z­¥̀  m ½¤di¥l£̀  x́ ¤Aa ¦c §e ei ½¦t §AahiÆWyi ¦̀ d̈ dÀ̈id̈ §e 

i­¦kŸp«῭  i®¦n §Wy ¦Aa x­¥Aa ©c §i x¬¤Wy£̀  i ½©xä §CcÎl ¤̀  Ær ©n §Wy ¦iÎ` «Ÿl x³¤Wy£̀
 :Fe «On ¦r«¥n Wy ¬x §c ¤̀ki À¦n §Wy ¦Aa x ¹̈aC̈c x ¥̧Aa ©c §l Áci ¦fï x´¤Wy£̀  `i ¿¦aP̈p ©d Kj´©̀  

mi´¦dŸl¡̀  m­¥Wy §Aa x ½¥Aa ©c §i x´¤Wy£̀ «©e x ½¥Aa ©c §l Æei ¦zi ¦Ee ¦vÎ` «Ÿl x³¤Wy£̀  z´¥̀
 :`Ee «d ©d `i¬¦aP̈p ©d z­¥nEe mi®¦x ¥g£̀`kÆdk̈i ¥̀  Lj®¤aä §l ¦Aa x­©n Ÿ̀z i¬¦k §e 
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 Fe ­x §Aa ¦cÎ` «Ÿl x¬¤Wy£̀  x ½̈aC̈c ©dÎz ¤̀  r´©c¥pd «edi :akx ¥̧Aa ©c §i Áx ¤Wy£̀  
 m´¥Wy §Aa `i ¹¦aP̈p ©ddÀ̈eŸd §ix ½̈aC̈c ©d `Eed́ Ÿ̀½aï `´Ÿl §e ÆxäC̈c ©d d³¤i §d«¦iÎ Ÿ̀l §e 

 Fe ­x §Aa ¦cÎ` «Ÿl x¬¤Wy£̀d®F̈ed §ixEe ­bz̈ `¬Ÿl `i ½¦aP̈p ©d Fex́ §Aa ¦Cc ÆoFecf̈ §Aa 
 q   :EePp«¤On ¦n

18. I will raise them a Prophet from among their brothers, like you, and will put my words
in his mouth; and he shall speak to them all that I shall command him. 19. And it shall
come to pass, that whoever will not listen to my words which he shall speak in my name,
I will require it of him. 20. But the prophet, who shall presume to speak a word in my
name, which I have not commanded him to speak, or who shall speak in the name of
other gods, that prophet shall die. 21. And if you say in your heart, How shall we know
the word which Hashem has not spoken? 22. When a prophet speaks in the name of
Hashem, if the thing follows not, nor come to pass, that is the thing which Hashem has
not spoken, and the prophet has spoken it presumptuously; you shall not be afraid of him.

18. Profeta les levantaré de entre sus hermanos, como tú, y pondré mis palabras en su
boca; y él les hablará todo lo que yo le mande. 19. Y acontecerá que a cualquiera que no
escuche mis palabras que hablará en mi nombre, yo se lo demandaré. 20. Pero el profeta
que se atreva a hablar en mi nombre una palabra que yo no le haya mandado hablar, o
que hable en el nombre de otros dioses, ese profeta morirá. 21. Y si dices en tu corazón:
¿Cómo conoceremos la palabra que Hashem no ha hablado? 22. Cuando un profeta habla
en el nombre de Hashem, si la cosa no sigue, ni sucede, eso es lo que Hashem no ha
dicho, y el profeta lo ha dicho con presunción; no tendrás miedo de él.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

 [hi]` ziº¦x §k©iÎi «¦Mk d³F̈ed §i Æx ¤Wy£̀  m½¦iFeBb ©dÎz ¤̀  ÆLji ¤̧dŸl¡̀  d´F̈ed §i
m­¤di ¥x«r̈ §a ¬Ÿz §a ©Wy«ï §e m ¾̈Yz §Wy ¦xi «¦e m®v̈ §x ©̀ Îz ¤̀  ­Lj §l o¬¥zŸp Lji ½¤dŸl¡̀

 :m«¤di ¥Yz«ä §aEeaÆx ¤Wy£̀  ½Lj §v §x ©̀  KjFeź §Aa Kj®l̈ li ´¦Cc §a ©Yz mi ­¦xr̈ WyFe¬lẄy 
d´F̈ed §i :Dd«Ÿz §Wy ¦x §l ­Lj §l o¬¥zŸp Lji ½¤dŸl¡̀  bÆŸz §Wy©Nl ¦Wy §e ¼Kj ¤x ¼¤Cc ©d »Lj §l oi´¦kŸz 

 ­Lj §li «¦g §p©i x¬¤Wy£̀  ½Lj §v §x ©̀  lEeá §BbÎz ¤̀d´F̈ed §iqEe¬pl̈ d¾̈id̈ §e Lji®¤dŸl¡̀  
 : ©g«¥vŸxÎlM̈k dÖn­Ẅyci®g̈ë dÖn­Ẅy qEe¬pïÎx ¤Wy£̀  ©g ½¥vŸx«d̈ x´©a §Cc Æd¤f §e 
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Fe ­l ¬̀¥pUyÎ` «Ÿl `Ee ²d §e z©r ½©cÎi ¦l §a ¦Aa ÆEed¥̧r ¥xÎz ¤̀  d³¤Mk©i x ¤̧Wy£̀
 :mŸ «Wy §l ¦Wy lŸ¬n §Yz ¦ndaŸh́ §g©l »x©r»©Ii ©a Eed¬¥r ¥xÎz ¤̀  Ÿ̀a̧ï Áx ¤Wy£̀ «©e 

Æl¤f §x ©Aa ©d l³©Wyp̈ §e u ½¥rd̈ zŸx́ §k ¦l Æo¤f §x©Bb ©a Fe ³cï d ¸̈g §Cc ¦p §e ¼mi ¦v¥r
z¬©g ©̀ Îl ¤̀  qEe²pï `Ee Àd z®¥në Eed­¥r ¥xÎz ¤̀  ¬̀v̈n̈Ee u ½¥rd̈Îo ¦n

 :i«g̈ë d¤Nl­¥̀ d̈Îmi ¦x«r̈ ¤dei´¦Mk ©g À¥vŸx«d̈ i ´¥x£g«©̀  m ¹̈Cc ©d l ¥̧̀ ŸBb ÁsŸCc §x ¦iÎo ¤Rt 
oí ¥̀  ÆFel §e Wy¤t®p̈ Eed´M̈k ¦d §e Kj ¤x­¤Cc ©d d¬¤Aa §x ¦iÎi «¦Mk Fe²bi ¦Vy ¦d §e ¼Feaä §l »m ©g¥i
:mFe «Wy §l ¦Wy lFe ¬n §Yz ¦n Fe ­l `Ee ²d ¬̀¥pUyÎ` «Ÿl i ¦ÂMk z ¤e ½̈nÎh ©Rt §Wy ¦n

f:Kj«l̈ li ¬¦Cc §a ©Yz mi ­¦xr̈ WyŸ¬lẄy xŸ®n`¥l ­Lj §Ee ©v §n i¬¦kŸp«῭  o²¥MkÎl©r 
[19] 1. When Hashem your Elokim has cut off the nations, whose land Hashem your
Elokim gives you, and you dispossess them, and live in their cities, and in their houses; 2.
You shall set apart three cities for you in the midst of your land, which Hashem your
Elokim gives you to possess it. 3. You shall prepare a way, and divide the border of your
land, which Hashem your Elokim gives you to inherit, into three parts, that every slayer
may flee there. 4. And this is the case of the slayer, who shall flee there, that he may live;
Who ever kills his neighbor unintentionally, whom he hated not in times past; 5. As when
a man goes into the wood with his neighbor to cut wood, and his hand fetches a stroke
with the ax to cut down the tree, and the head slips from the handle, and strikes his
neighbor, so that he dies; he shall flee to one of those cities, and live; 6. Lest the avenger
of the blood pursue the slayer, while his heart is hot, and overtake him, because the way
is long, and slay him; though he was not deserving of death, since in times past he did
not hate him. 7. Therefore I command you, saying, You shall set apart three cities for
you.

[19] 1. Cuando Hashem tu Elokim haya exterminado las naciones cuya tierra Hashem tu
Elokim te da, y las despojéis, y habitéis en sus ciudades y en sus casas; 2. Te apartarás
tres ciudades en medio de tu tierra, que Hashem tu Elokim te da para que la poseas. 3.
Prepararás un camino, y dividirás el término de tu tierra, que Hashem tu Elokim te da en
heredad, en tres partes, para que huya allí todo homicida. 4. Y este es el caso del
homicida, que huirá allí, para que pueda vivir; El que mata sin querer a su prójimo, a
quien no aborreció en otro tiempo; 5. Como cuando un hombre va al bosque con su
vecino para cortar leña, y su mano recibe un golpe con el hacha para cortar el árbol, y la
cabeza se resbala del mango, y golpea a su vecino, y muere; huirá a una de aquellas
ciudades, y vivirá; 6. No sea que el vengador de la sangre persiga al homicida, mientras
su corazón está ardiente, y lo alcance, porque el camino es largo, y lo mate; aunque no
merecía la muerte, ya que en tiempos pasados ??no lo odiaba. 7. Por tanto, te mando,
diciendo: Apartarás tres ciudades para ti.
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(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

g ai º¦g §x©iÎm ¦̀ §e d³F̈ed §ir­©Aa §Wy¦p x¬¤Wy£̀ «©Mk ½Lj §l´ªa §BbÎz ¤̀  ÆLji ¤̧dŸl¡̀  
z¬¥zl̈ x­¤Aa ¦Cc x¬¤Wy£̀  u ¤x ½̀̈ d̈ÎlM̈kÎz ¤̀  ÆLj §l o ©z³p̈ §e Lji®¤zŸa£̀ «©l

 :Lji«¤zŸa£̀ «©lhDd À̈zUy£r«©l z Ÿ̀¹Gf ©d d ¸̈e §v ¦On ©dÎlM̈kÎz ¤̀  ÁxŸn §Wy ¦zÎi «¦Mk 
Îz ¤̀  d º̈a£d«©̀ §l ¼mFeIi ©d »Lj §Ee ©v §n i´¦kŸp«῭  x ¤̧Wy£̀d¯F̈ed §iz¤k¬¤ll̈ §e Lji²¤dŸl¡̀  

l­©r mi ½¦xr̈ WyŸĺẄy ÆcFer ¬Lj §l ÆŸz §t ©q«ï §e mi®¦nÏi ©dÎlM̈k ei­k̈ẍ §c ¦Aa
 :d¤Nl«¥̀ d̈ Wy¬lẌy ©diÆx ¤Wy£̀  ½Lj §v §x ©̀  a ¤x ´¤w §Aa i ½¦wp̈ m´C̈c ÆKj ¥tẌy ¦i `³Ÿl §e 

d´F̈ed §i  t   :mi «¦nC̈c Lji­¤lr̈ d¬ïd̈ §e d®l̈£g«©p ­Lj §l o¬¥zŸp Lji ½¤dŸl¡̀  
8. And if Hashem your Elokim enlarges your border, as he has sworn to your fathers, and
gives you all the land which he promised to give to your fathers; 9. If you shall keep all
these commandments to do them, which I command you this day, to love Hashem your
Elokim, and to walk always in his ways, then shall you add three cities more for you,
beside these three; 10. That innocent blood be not shed in your land, which Hashem your
Elokim gives you for an inheritance, and so blood be upon you.

8. Y si Hashem tu Elokim ensancha tu territorio, como lo ha jurado a tus padres, y te da
toda la tierra que prometió dar a tus padres; 9. Si guardares todos estos mandamientos
para ponerlos por obra, que yo te ordeno hoy, para amar a Hashem tu Elokim, y para
andar siempre en sus caminos, entonces te añadirás tres ciudades más, además de estas
tres; 10. Que no se derrame sangre inocente en vuestra tierra, que Hashem vuestro
Elokim os da por heredad, y así la sangre sea sobre vosotros.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

`iEed¬M̈k ¦d §e ei ½̈lr̈ m ´ẅ §e ÆFel a ©x³῭ §e Eed ½¥r ¥x §l `́¥pŸUy ÆWyi ¦̀  d¬¤i §d«¦iÎi ¦k §e 
 :l«¥̀ d̈ mi ¬¦xr̈«¤d z­©g ©̀ Îl ¤̀  q¾̈p §e z®¥në Wy¤t­¤paií¥p §w ¦f ÆEeg §l «Ẅy §e 

:z«¥në m­C̈c ©d l¬¥̀ ŸBb c²©i §Aa Fe ÀzŸ̀  Eeṕ §z«p̈ §e m®Ẍy ¦n Fe ­zŸ̀  Ee ¬g §w«l̈ §e Fe ½xi ¦r
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biaFe ¬h §e l­¥̀ ẍ §Uy¦Ii ¦n i ²¦wP̈p ©dÎm ©c ¯Ÿz §x©r«¦aEe ei®l̈r̈ ­Lj §pi«¥r qFe ¬gz̈Î` «Ÿl 
     q   :Kj«l̈

11. But if any man hates his neighbor, and lies in wait for him, and rises up against him,
and strikes him mortally so that he dies, and flees to one of these cities; 12. Then the
elders of his city shall send and fetch him there, and deliver him to the hand of the
avenger of blood, that he may die. 13. Your eye shall not pity him, but you shall put away
the guilt of innocent blood from Israel, that it may go well with you.

11. Pero si alguno aborrece a su prójimo, y lo acecha, y se levanta contra él, y lo hiere de
muerte, y muere, y huye a una de estas ciudades; 12 Entonces los ancianos de su ciudad
enviarán y lo traerán allí, y lo entregarán en manos del vengador de la sangre, para que
muera. 13. Tu ojo no tendrá piedad de él, sino que quitarás la culpa de la sangre inocente
de Israel, para que te vaya bien.

xihtn
MAFTIR

`iEed¬M̈k ¦d §e ei ½̈lr̈ m ´ẅ §e ÆFel a ©x³῭ §e Eed ½¥r ¥x §l `́¥pŸUy ÆWyi ¦̀  d¬¤i §d«¦iÎi ¦k §e 
 :l«¥̀ d̈ mi ¬¦xr̈«¤d z­©g ©̀ Îl ¤̀  q¾̈p §e z®¥në Wy¤t­¤paií¥p §w ¦f ÆEeg §l «Ẅy §e 

:z«¥në m­C̈c ©d l¬¥̀ ŸBb c²©i §Aa Fe ÀzŸ̀  Eeṕ §z«p̈ §e m®Ẍy ¦n Fe ­zŸ̀  Ee ¬g §w«l̈ §e Fe ½xi ¦r
biaFe ¬h §e l­¥̀ ẍ §Uy¦Ii ¦n i ²¦wP̈p ©dÎm ©c ¯Ÿz §x©r«¦aEe ei®l̈r̈ ­Lj §pi«¥r qFe ¬gz̈Î` «Ÿl 

     q   :Kj«l̈
11. But if any man hates his neighbor, and lies in wait for him, and rises up against him,
and strikes him mortally so that he dies, and flees to one of these cities; 12. Then the
elders of his city shall send and fetch him there, and deliver him to the hand of the
avenger of blood, that he may die. 13. Your eye shall not pity him, but you shall put away
the guilt of innocent blood from Israel, that it may go well with you.

11. Pero si alguno aborrece a su prójimo, y lo acecha, y se levanta contra él, y lo hiere de
muerte, y muere, y huye a una de estas ciudades; 12 Entonces los ancianos de su ciudad
enviarán y lo traerán allí, y lo entregarán en manos del vengador de la sangre, para que
muera. 13. Tu ojo no tendrá piedad de él, sino que quitarás la culpa de la sangre inocente
de Israel, para que te vaya bien.
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